e- RI:656 Sagay, Koybal, Kacha to be (defective verb); edi RI:657 Sagay was; ebäs RI:657 Sagay, emäs RI:953 Sagay, Koybal, Kacha is not. [<CT *er=]

ebirĭlĭs= RI:932 Sagay, Koybal, ebirĭlĭš= RI:932 Kacha to turn around together.


edeŋ excl uttered when lifting up children.


edere= to lose courage; to fall down.


ederees negligent, careless.


edereg loss of courage.


edeš Kyzyl throat; cf tamax.


edik RI:854 Sagay cf ödĭk boot.** 


ee owner, host, lord, master of the house [RI:657, ii RI:1407 Sagay, Koybal, iää RI:1411 Kacha, Koybal]; tağ eezĭ mountain spirit; suğ eezĭ water spirit; ot eezĭ fire spirit; ib eezĭ house spirit. [<CT *idi]


ee excl eh!; ee, sin poltırzıŋ, noo za! eh, it appeared to be you!


ääčäk RI:862 Sagay door hinge.


ääk RI:676 Koybal sledge.


eel= to bend down; to stoop [ääl= RI:809, iil= RI:1474 Sagay, Koybal]; cf egĭl=. [<CT *egil=]


eeldĭr= to make bend down, stoop.


eelen= to associate with (e.g. house spirits).


eelĭg with a host, owner, having a host, owner.


eelĵek souple, flexible, easy to bend; eelĵek salaa suple branch; cf Sagay igilčän.


eemek dial skull; cf čulay. [<CT *emgek]


een B75:14, ään RI:729 Sagay, Koybal, Kacha cf en uninhabited.


ään-köp RI:735 Sagay entirely straight, free.


eg= to bend, to curve, to fold [RI:694 Sagay, Koybal, Kacha, iģ= RI:1425 Sagay, Koybal]; emek eg= to bend wire; ii tuttû RI:1425 s/he had curved; cf ig=. [<CT *eg=]


egät RI:697 Sagay companion, servant. [<CT *eget]


egĭl= Sagay to bend down, to stoop [egil= RI:701 Sagay, Koybal id, igĭl= RI:1428 Sagay to be bend, curved]; cf eel= to bend down; to stoop.


egĭlĭs= RI:701 Sagay, Koybal to bow, bend down together.


eek heel (of the feet or boots) [ečäk RI:862 Sagay, ääťäk RI:726 Koybal, äyäk RI:721 Kyzyl]; uxtıŋ eegĭ ĭkĭ xadıl the two layers of the heel of a stocking; sapog eĵegĭ the heel of a boot.


eĵektĭg having heels; eĵektĭg maymax boot with heavy heels.


eĵĭgey a diary product.


ek (~ eek B75:14) cgin, jaw [ääk RI:676 Sagay, Koybal, Kacha]; ek söögi** jaw. [<CT *eŋek]


ek exclamation of irony; ek, xaydi körbedĭm! as if I did not see it! ek, uğaa tıŋ min mayıx-pardım! how very tired I have become with it!


äkčä: qapuģ äkčä RI:685 Sagay door hinge.


ekkä RI:681 Sagay linen cloth as large as a carpet.


ekleš Kyzyl creaky (of a voice).


eksel= Sagay to shake, to shiver [eksäl= RI:686 Sagay, Koybal to shake, to rinse]; cf tıtre=.


ekte= to hit on the chin.


eläbäs RI:813 Sagay suddenly, unexpectedly.


elää RI:810 Kacha stupid, silly.


eläkďil RI:811 Koybal, Kacha mocker, who mocks.


elgäktä= RI:822 Sagay, Koybal, Kacha to sieve, to sift; cf ilge=.


elgäl= RI:822 Koybal to knock, älgäl= RI:822 Kyzyl to shiver, to tremble. [cf CT *elgen=]


eliginĵi RI:819 Sagay, eliginťi RI:819 Koybal, Kacha, eliģĵi RI:819 Sagay fiftieth.


elis RI:819 Koybal sheet of paper. [←Ru list’]


elĭk cf ilĭk female of the wild goat.


elĭk Sagay mockery [eläk RI:811 Koybal, Kacha]. [<CT *elük →LM eleg]


elĭkte= Sagay to mock, to scold. [<CT *elükle=]


elĭkteeĵĭ Sagay mocker, who mocks [eliktäči RI:818 Sagay].


elĭktet= Sagay to ridicule, to make an object of derision. 


elkilä= RI:821 Sagay, Koybal to be annoyed, vexed, to be grieved, not content; änä čoqta elkiläp-čadır RI:821 s/he is sad because s/he does not have a mother; enä köökti elkiläp čadır RI:821 the mother is as grieved as a cuckoo; cf Koybal eltilä=.


eltäk RI:826 Koybal, Kacha glove. 



eltilä= RI:826 Koybal to cry, to grieve; bir pała eltiläp čadır a child was crying; cf elkilä=. 


em= to suck (the breast) [RI:945 Sagay, Koybal, Kacha]; cf Sagay im=. [<CT em=]** 


emdĭr= to cause to suck, to suckle.


emek thread, wire [äämäk RI:947 Sagay]; timĭr emek iron wire.


emäk RI:947 Sagay the act of crawling. [<CT *emgek]


emektĭg having thread, wire; emektĭg tudığ a wire obstruction. 


emäy RI:946 Koybal breast, nipple. 


emĭs= to cause to suck, to suckle [RI:958 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *emüz=]


emĭstĭr= to let suckle.


emnändĭr= RI:962 Sagay, Koybal to have oneself treated medically.


en seam on the shoulder of a woman’s costume; enĭ xızıl torğıdaŋ idĭlgen her seam was made from red silk; cf Sagay igben, dial igmen, iŋmen. [<CT *egin]


en (~ een) deserted, waste (land), uninhabited, empty; en čir waste land, uninhabited land; en par= to be occupied, to do without paying attention to anything, to just continue doing; alas toxladıp en parča the woodpecker is just pecking and pecking.


enäl= RI:732 Sagay, Koybal, Kacha, änäl= RI:732 Kyzyl to torment oneself, to worry about, to be troubled, to pine, to languish.


enält= RI:732 Sagay, Koybal to torment, to bother, to trouble, to set to work.


endĭģ RI:742 Sagay thus, in this way.


eniģ RI:734 Sagay trouble, pain, torment.


änĵä RI:747 Sagay so much as.


eŋdä= RI:717 Sagay, Koybal to be lacking, to err; eŋdäp izärgä RI:717 to be lacking.


eŋdĭr= RI:718 Sagay to take apart a yurt; cf Sagay iŋdär=.**


eŋdĭrĭl= RI:718 Sagay to be taken apart, to be put down (of a yurt), eŋdärĭl= RI:717 Koybal id, to collapse, to fall down, to fall off; eŋdärĭlĭp parğan ebĭnĭ eptäp sałdı RI:717 s/he erected the collapsed yurt; eriģ čer eŋdärĭldĭ RI:717 the thawed earth collapsed; eki qaraanıŋ čazı eŋdärĭl-čäär RI:717 tears fell down from his/her eyes.


eŋis RI:712 Sagay, Koybal, Kacha wide, broad, vast; eŋis tałay körün-ďadır Kacha a vast lake could be seen.


erbännĭģ RI:800 Sagay grown with wormwood; high, vast; erbännĭģ ot high grass; erbännĭģ söl vast steppe; cf irben thyme.


ere= (~ eere= B75:14) to roll about (for laughter, coughing, crying); ol erep xatxırča s/he is rolling about for laughter.


erä= RI:755 Sagay, Koybal, Kacha to screw up, fasten with screws; cf ires. [←LM ere= ~ eri=]


eres the act of rolling about.


eres= to roll about together (for laughter, etc.).


eret= to cause to roll about (for laughter, etc.).


ergäp-tir RI:785 Koybal it is necessary, must.


ergĭs= to joke; to amuse oneself.


eristiģ RI:772 Sagay, Koybal, ärištĭģ RI:772 Kacha boring; cf irĭs boredom, weariness.


erĭn= dial cf irĭn= to be lazy, indolent.


erĭnĵek dial cf irĭnĵek lazy; laziness.


ermek a kind of cheese.


eskiril= RI:882 Sagay, Koybal to be reported, announced, notified; cf iskĭr= to report.


eštĭr= RI:913 Kacha to let hear, to announce.


ätilä= RI:843 Kyzyl poetic to speak.


ey exclamation; ey oolax, peer kildek eh, son, come here!


äzäp RI:894 Kyzyl number. [←?Ar]


äzäptän= RI:894 Kyzyl to calculate.


ezät= RI:889 Sagay, Koybal to make yawn, to bore; cf ize= to yawn.


eziriktĭģ RI:896 Sagay, Koybal, Kacha intoxicating.


ezärlän= RI:893 Sagay, Koybal, Kacha, äzärlän= RI:893 Sagay to be saddled.


ežengeš Kyzyl cf ĭzenĭs hope.

